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Graduate Institute of Translation and Interpretation
National Taiwan Normal University

Fall 2009

Wednesday, 2-5pm, Room 1028

Studies on Translation Theories (#1322 A %)

Instructor: Posen Liao and Ken-fang Lee

E-mail: posen@ntnu.edu.tw; kenfanglee@gmail.com

Office Hours: 10am-12pm Wednesday or by appointment

Required Texts: The required reading for each class will be compiled in one course
pack

Grading: class participation: 20%, pre-course comments/feedback and presentation
30%, term paper 50%

Requirements: submit a 300-word comments and/or feedback of the article onto

our on-line forum

Term Paper: This course requires a research paper, 15 pages in length (roughly
8,000 words in English or 15,000 words in Chinese), typed with footnotes and a
bibliography using the ML A style. Submit TWO typed copies, the original and a
photocopy. The original will be returned with comments; the copy will be
retained by the instructor. If only one copy of your paper is received, it will be
graded but not returned.

#1 Sept 16  What Is Translation? James S. Holms, ‘The Name and Nature of
Translation Studies’ in Venuti (2004): 180-92; ‘Translation Today: Old
and New Problems’ by Hans J. Vermeer in Hornby (2002): 1-16.

#2 Sept23  Linguistic Approaches Nida, E. (2004). Principles of correspondence.
In L. Venuti (Ed.), The translation studies reader (2 ed., pp. 153-167).
New York: Routledge.

#3 Sept 30  Chapters 4 and 5 of Peter Newmark’s 4 textbook of translation
(1988). Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall.

#4 Oct 7 Functionalist Approaches Vermeer, H. J. (2004). Skopos and
commission in translation action. In L. Venuti (Ed.) (pp. 227-238).
New York: Routledge.



#5 Oct 14

#6 Oct 21

#7 Oct 28

#8 Nov 4

#9 Nov 11

#10 Nov 18

#11 Nov 25

#12 Dec 2

#13 Dec 9

#14 Dec 16

#15 Dec 23

#16 Dec 30

#17 Jan 6

#18 Jan 13

References:

Chapter 2 of Christiane Nord’s Text analysis in translation: theory,
methodology, and didactic application of a model for
translation-oriented text analysis (2006). Amsterdam, Rodopi.
Translation and Technology Baker, M. (1995). Corpora in translation
studies: an overview and some suggestions for future research. Target,
7(2), 223-243.

History and Theory FLE 1 ( T B H 400 A A - BHFH

(FRFRGEF)  (EHSFRLARAREGH G ) (2000): 15-37;

143-158 -

**proposal submission: one page in length with a working title, brief
description of your topic, methodology, and bibliography
RRE(MFELATATEFRLR) (FFHE) (2005): 32-42;
Lynne Long, ‘History and Translation,” in Kuhiwczak & Littau
Manipulation School excerpts from André Lefevere’s Translation,
Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (1992).

‘Paradoxes and Aporias in Translation and Translation Studies’ Theo
Hermans in Riccardi (2002): 10-23.

individual proposal discussion

Contexts and Texts $/&F (&FHKE)

Communication Model excerpts from Basil Hatim and Ian Mason’s
The Translator as Communicator (1997): 14-35; 127-142.
Globalization and Translation excerpts from Michael Cronin’s
Translation and Globalization, Anthony Pym, “Localization and the
Training of Linguistic Mediators for the Third Millennium”

Cultural Studies Venuti “Bestseller” in The Scandals of Translation;
Ken-fang Lee, “Far Away, So Close: Cultural Translation in Ang Lee’s

Crouching Tiger, Hidden Dragon.” Inter-Asia Cultural Studies 4.2

(2003): 281-295.

Gender and Translation ‘Gender and the Metaphorics of Translation’
by Lori Chamberlain in Venuti (2000): 314-329; “Gender and
Translation” by Luise von Flotow in Kuhiwczak & Littau’s 4
Companion to Translation Studies (2007): 92-105.

Deconstruction and Translation ‘Des Tours de Babel’ by Jacques
Derrida in Difference in Translation (1985): 165-208.

Sociology of Translation T E34%3% (%) term paper due

51984 - [VREFEHE  wEHUANL) - LXK : TR HIEE-

10



FRE 19 - [BFHFHL]- LK BH -

Bk 4 - 1981 - [#nsFng ) £ =5 -

BMBEYG 1984 - [83FR 4] b - HF -

Baker, Mona. Ed. 1997. Routledge Encyclopedia of Translation Studies. London:
Routledge. (L5354 F HARAL)

Bassnett, Susan. 1991. Translation Studies. London: Routledge.

Bassnett, Susan and André Lefevere. Eds. 1995. Translation, History and Culture.
London: Cassell.

Gentzler, Edwin. 1993. Contemporary Translation Theories. London: Routledge.

Kuhiwczak, Piotr & Karin Littau. Eds. 2007. 4 Companion to Translation Studies.
Clevedon: Multilingual Matters.

Munday, Jeremy. 2001. Introducing Translation Studies: Theories and Applications.
London: Routledge.

Riccardi, Alessandra. 2002. Translation Studies: Perspectives on an Emerging
Discipline. Cambridge: Cambridge UP.

Shuttleworth, Mark & Moira Cowie. 2004. Eds. Dictionary of Translation Studies.
Manchester: St. Jerome. ( L& 4P EHF B RiL)

Venuti, Lawrence. Ed. 2004. The Translation Studies Reader. 2™. Ed. London:
Routledge.

11
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Gender & Translation

GITL, NTNU
Fall 2009
Monday, 2-5pm, Room 1028

Instructor: Ken-fang Lee ( £4& 3% )
E-mail: kenfanglee@gmail.com

Office Hours: 10am-12pm Wednesday or by appointment

Grading: class participation: 20%, pre-course comments/feedback and presentation
30%, term paper 50%

Term Paper: This course requires a research paper, 15 pages in length (roughly
8,000 words in English or 15,000 words in Chinese), typed with footnotes and a
bibliography using the MLA style. Submit TWO typed copies, the original and a
photocopy. The original will be returned with comments; the copy will be
retained by the instructor. If only one copy of your paper is received, it will be
graded but not returned.

#1 Sept 14  Anne Cranny-Francis, et al.. Gender Studies: Terms and Debates.
London: Palgrave, 2003.

#2 Sept21  Brown, Hilary. “Women and classical translation in the eighteenth
century.” German Life and Letters 59, no. 3 (July 2006): 344-360.
Brown, Sarah Annes. “Women translators.” In The Oxford History of
Literary Translation in English: Volume 3: 1660-1790, 111-120. New
York, NY: Oxford UP, 2005.

#3 Sept 28  Hannay, Margaret Patterson.  Silent But for the Word: Tudor Women
as Patrons, Translators, and Writers of Religious Works. Ohio: Kent
State UP, 1985.

#4 Oct 5 Higgins, Jenny. “French poetry and prose in fin-de-si¢cle England:

How women translators broke new ground.” In Translators,
Interpreters, Mediators: Women Writers 1700-1900, 237-251. Oxford,
England: Peter Lang, 2007.

#5 Oct 12 Hu, Ying. Tales of Translation: Composing the New Woman in China,
1899-1918. Stanford, Calif.: Stanford University Press, c2000.

13



#6 Oct 19 Idema, Wilt and Beata Grant. The Red Brush: Writing Women of
Imperial China. Cambridge: Harvard University Asia Center, 2004.

#7 Oct 26 Santaemilia, José ed. Gender, Sex, and Translation: The Manipulation
of Identities. Manchester: St. Jerome, 2005.
**proposal submission: one page in length with a working title, brief
description of your topic, methodology, and bibliography

#8 Nov 2 “Taking Fidelity Philosophically’ by Barbara Johnson in Difference in
Translation (1985): 142-148; Luise von Flotow, ‘Gender and
Translation,” in Kuhiwczak & Littau.

#9 Nov 9 Sherry Simon, Gender in Translation

#10 Nov 16 Rey Chow, Modernity and Chinese Women.

#11 Nov 23  Inderpal Grewal, Transnational America

#12 Nov 30  Emily Apter, The Translation Zone : A New Comparative Literature

#13 Dec 7 workshop on researches in progress

#14 Dec 14  workshop on researches in progress

#15Dec21  workshop on researches in progress

#16 Dec 28  Case studies: French feminism in translation

#17 Jan 4 Case studies: self-help bestsellers for relationships

#18Jan 11  term paper due

$4£%8:
Abelove, Henry, Michele Aina Barale, and David M. Halperin Eds. The Lesbian and
Gay Studies Reader. London and New York: Routledge, 1993.
Baker, Mona. Ed. Encyclopedia of Translation Studies. London: Routledge, 1997.
Essed, Philomena et al. Eds. 4 Companion to Gender Studies. Oxford: Blackwell,
2004.
Gilbert, Sandra and Susan Gubar. Eds. 2007. The Norton Anthology of Literature by
Women in English. 3rd Ed. New York: Norton.
Miles, Rosalind. The Womens History of the World. ( {Z A8yt R &) THKEF -
43t 4@ 2006)
Moi, Toril. Sexual/Textual Politics. London and New York: Routledge, 1985.
Sonya, Andermabhr, et al. A Glossary of Feminist Theory. London: Arnold, 2000.
Warhol, Robyn R., and Diane Price Herndl Eds. Feminisms: An Anthology of Literary
Theory and Criticism. Rev. ed. New Brunswick, NJ: Rutgers University Press,
1997.
BAEAS (B LHEERERARRK) 636 LEFXML 1996 -

14
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Translation and Transnational Cultural Studies

Instructor: Yu-lin Lee( £ F %)

E-mail: taiwanlit@gmail.com

Course Hours: Thu. 13:00~16:00

Office Hours: 16:00~17:00 and by appointment

Goal:

This course, from the scope of translation, studies contemporary literary and cultural
production against the backdrop of globalization, attempting to seek a new way of
studying literature and culture. Translation studies nowadays has transformed from a
discipline that evaluates reliability and validity of linguistic transference to a
metaphor for communicating linguistic and cultural flows. Based on such conception,
this course studies translation theories and looks into contemporary literary and
cultural production from the perspective of translation. The issues to be discussed
include translation and subjectivity, translational aesthetic, and politics of translation,

etc.

Contexts:

Drawing on the conception of translation, this course aims to investigate
contemporary literary and cultural production against and seeks a new way of
studying literature and culture. Globalism signals the crossing of cultural flows and a
new form of connection between these flows. This phenomenon corresponds to the
concept of translation, which indicates the transference of linguistic and cultural
elements across boundaries. Based on such a conception, this course targets both
theories and literary/cultural texts, exploring its theoretical framework as well as the
aesthetic of translational representation and the problematic of bio-politics.
Translation, as a metaphor of the communication of transnational cultural flows, has

multiple dimensions that include the aesthetic, collective, and political.

Textbooks:
Apter, Emily. Translation Zone: A New Comparative Literature. Princeton: Princeton

University Press, 2006. (2)
Bassnett, Susan. “The Translation Turn in Cultural Studies.” Constructing Cultures:

Essays on Literary Translation. Ed. Susan Bassnett and André Lefevere.
Philadelphia: Multilingual Matters, 1998. 123-40.

16



Benjamin, Walter. “The Task of the Translator.” llluminations. Ed. With an
introduction by Hannah Arendt. Trans. Harry Zohn. New York: Schecken Books,
1968. 69-82.

Bhabha, Homi K. “Dissemination.” The Location of Culture. London and New York:
Routledge, 1994. 139-170.

Jacobs, Carol. “The Monstrosity of Translation.” In the Language of Walter Benjamin.
Baltimore: The Johns Hopkins UP. 1999.

Chiu, Kuei-fen. “Treacherous Translation: Taiwanese Tactics of Intervention in
Transnational Cultural Flows.” Concentric 31.1 (January 2005): 47-69.

Chow. Rey. Primitive Passions: Visuality, Sexuality, Ethnography, and Contemporary
Chinese Cinema. New York: Columbia University Press, 1995.

Kull, Kalevi, Peeter Torop, “Biotranslation: translation between Umwelten ,” in
“ Translation and Semiosis: Introduction,” in Translation Translation. Amsterdam
and New York: Rodopi, 2003), 315-28.

Liu, Lydia H. Introduction to Translingual Practice: Literature, National Culture,
and Translated Modernity—China, 1900-1937. Stanford: Stanford University Press,
1995.

Niranjana, Tejaswini. “Introduction: History in Translation.” Sitting Translation:
History, Post-Structuralism, and the Colonial context. Berkeley: University of
California Press, 1992. 1-46. (Introduction, 1-46; Chapter 1, 47-86)

Petrilli, Susan, Translation, translation. New York: Rodopi, 2003. (2)

Sakai, Naoki. Translation and Subjectivity: On “Japan” and Cultural nationalism.
Foreword by Meaghan Morris. Minneapolis: University of Minnesota Press, 1997.

Shu-mei, Shih. “Introduction.” Visuality and Identity. California: University of
California Press, 2007. 1-39.

Simon, Sherry. “Taking gendered positions in Translation theory.” Gender in
Translation. New York: Routledge, 1996. 1-38

Spivak, Gayatri Chakravorty. “The Politics of Translation.” 4 Cultural Studies
Reader—History, Theory, Practice. Ed. Jessica Munns and Gita Rajan. New York:
Addison Wesley Longman, 1995.

Venuti, Lawrence. “Translation and the Formation of Cultural Identities.” Cultural

Functions of Translation. Ed. Christina Shéffner and Helen Kelly-Holmes. Clevedon:

Multilingual Matters LTD, 1999. 9-25.

Activities & Assessment:

Attendance & participation 20%
Oral report (2 times) 40% (20% / 20%)
Final report 40%

17



Schedule:

Week Date Schedule Group report

1 9/17 Introduction

% 9/22 Tue. 2:00-4:00p.m. (Y904) AP S ERAFIHE “ (&) HEEFT
" BHGEG

2 9/24 Translational turn (Bassnett); g
Translation Zone: A New Comparative
Literature (Apter)

* 9/26 Sat. 1:10p.m. (B £42) " H&FHE  30min
9/26 Sat. 2:35pm. (R E4E)RBLER-T RARBYR  BRBEA FEFREA
R EE - B - A ERE

3 10/01 Introduction to the spééch on Oct. 8th by Prof. Michelle
Yeh (Prof. Lee)

Required readings:

1. Yeh, Michelle. “On Our Destitute Dinner Table: Modern
Poetry Quarterly in the 1950s.” Writing Taiwan: A New
Literary History. Ed. David Der-wei Wang and Carlos
Rojas. Druham & London: Duke UP, 2007.113-39.

2. Yeh, Michelle. “Anxiety and Liberation: Notes on the
Recent Chinese Poetry Scene.” World Literature Today
(July 2007): 28-35

* 10/7 Wed. 3:00-5:00p.m. (Y904) “Game-Changers: Toward a Theory of Literary

History” Prof. Michelle Yeh

Reference: (£ HMEAMR R L 2+ (ARFER)) (TELRE A
ey Rog

Bl -xed%m (53t 2w Eaat > 2000) > 5 197-232 -

4 10/08 (Y904) | “Modern Chinese Poetry in a Translational Context”
10:00-12:00a.m. | Speech by Prof. Michelle Yeh (UC-Davis)

5 10/15 1.Cultural translation in cinema ZH A
(Primitive passions, R. Chow) R 3
2. “Introduction” Visuality and
Identity (Shih)

6 10/22 (Y934) Introduction to the speech by Prof. Sheldon Lu

2:00p.m. Reference:

*10/27 Tue. 9:00-10:00a.m.(Y934) Introduction to the speech by Prof. Emilie Yeh
(Prof. Kao)

18




10:00-12:00 a.m.(Y904) “On Wenyi as a Generic and Critical Category”
Prof. Emilie Yeh

7 10/29 Bio-translation (Torop; Robinson) | &3 F &
"E K&
8 11/05 Lecture by Prof. K.F. Chiu Bty mE  FH
(1. Jacques, Derrida. “Choosing 25 5

one’s heritage.” For What
Tomorrow

2. Levinas, Emmanuel. Ethics and

Infinity.)

*11/11 Wed. 10:00-12:00a.m. (Y904) “Critical Genealogies in Chinese Film Studies:
“Chinese National Cinema,” “Chinese-Language Cinema,” “Transnational Chinese

Cinema,” “Sinophone Cinema” Prof. Sheldon Lu

9 |11/12 Translation and alterity (Benjamin; &4 B
1:00-3:00p.m. | Jacobs) 2k
3:00-5:00p.m. (Y904)“Understanding Eath Other’s
Language: Interdisciplinarity and
Critical Paradigms in the
Humanitiesand Social Sciences” Prof.
Sheldon Lu
*%11/17 Tue. 2:00-4:00p. m. (YOO AR P ERATIHE “(&Rk) 98 H
fEge” BEGELH
10 11/19 Translation and imperialism X ORH
(Niranjana) o X

11 11/26 Translation and gender (Simon) By 74

"l FE

12 12/03 Politics of Translation (Spivak; X H%
Venuti) EE

13 12/10 Translation and subjectivity (Naoki, | &4 B4
Simon) B ¥

14 12/17 (Y904) A FoEgRAFHE “ (&&R): KTFHI

2:00-4:00p.m. | T E" BEGEEG
15 12/24 Translation and cultural EX F%
production (Bhabha) E

16 12/31 Translation and cultural production % wB
(Chiu)

17 01/07 YOODARF ERATIHRE “(&&): RETH

19




2:00-4:00p.m.

B BUAREE

18

01/14

Final paper due/ oral presentation

20
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Frankfurt School

Prof. Lin

Fall 2009

Wed. 14:10-17:00 PM

A Tentative syllabus

Date Schedule

1 Sept. 16 | Introduction; sign up oral report form

2 Sept. 23 | Kracauer, “Photography,” in The Mass Ornament 47-63;
“Photography” in Theory of Film 3-23

3 Sept. 30 | Kracauer, Theory of Film 27-74

4 Oct. 7 Kracauer, Theory of Film 285-311; Miriam Hansen, “Introduction”
of Theory of Film vii-xlv

5 Oct. 14 | Benjamin, “The Work of Art in the Age of Mechanical
Reproduction,” in lluminations 217-52; “Little History of
Photography,” in Walter Benjamin: Selected Writings, vol 2, 508-30

6 Oct. 21 | Benjamin, “The Image of Proust,” in /lluminations 201-16; ;
“Moscow,” in Reflections 97-130

7 Oct. 28 | Benjamin, “A Berlin Chronicle,” in Reflections 3-60

8 Nov.4 | (UC Davis, no class)

9 Nov. 11 | ¥ 4T3 4% % 3%, “On Language as Such and on the Language of
Man”and “&HETHERARI BHRAHETHE
by ¥+t ({Fsx2E) 38.2,2009 %): 137-68.
Benjamin, “On Language as Such and on the Language of Man”
62-74, “The Task of the Translator” 253-63, “Doctrine of the
Similar” 694-98, “On the Mimetic Faculty” 720-22 “Surrealism”
207-21

10 | Nov. 18 | Benjamin, “Marseilles,” “Hashish in Marseilles,” “Paris, Capital of
the Nineteenth Century,” “Naples,” in Reflections 131-73

11 | Nov.25 | 58 B ## 3% % 3% “Critique of Violence™; “Theses on the
Philosophy of History,” llluminations 253-64;

12 | Dec.2 | Benjamin, “On Some Motifs in Baudelaire,” in [lluminations

155-200

22




13 | Dec.9 | Benjamin, from Arcades Project 82-149

14 | Dec. 16 | Benjamin, from Arcades Project 416-88

15 | Dec.23 | Horkheimer/Adorno, “Concept of Enlightenment,” in Dialectic of
Enlightenment 3-42; Adorno, “Anti-Semitism and Fascist
Propaganda,” in The Stars down to Earth 162-71

16 | Dec.30 | Horkheimer/Adorno, “Culture Industry: Enlightenment as Mass
Deception,” in Dialectic of Enlightenment 120-67; “Culture Industry
Reconsidered,” in The Culture Industry 85-92

17 |Jan. 6 Horkheimer/Adorno, “Elements of Anti-Semitism,” in Dialectic of
Enlightenment 168-208

18 |Jan.13 | Adorno, “On the Fetish Character in Music and the Regression of

Listening,” in The Culture Industry 26-52; “Perennial
Fashion—Jazz,” in Critical Theory and Society: A Reader 199-209

23
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RANEFEE -2 " %A REB R EIH

1. ¥2HE

FPER X $257 REARARMEE R TATRSL
From these various traits it is manifest that want of self-control distinguishes the character of the Negroes. 1|
condition is capable of no development or culture, and as we see them at this day, such have they always be
The only essential connection that has existed and continued between the Negroes see nothing unbecoming
and the English who have done most for abolishing the salve-trade and slavery, are treated by the Negroes
themselves as enemies. (98)

What we properly understand by Africa, is the Unhistorical, Undeveloped Spirit, still involved in the condit]
mere nature, and which had to be presented here only as on the threshold of the World’s History. (90)
Asia is, characteristically, the Orient quarter of the globe — the region of origination. It is indeed a Western
world for America; but as Europe presents on the whole, the center and end of the old world, and is
absolutely the West — so Asia is absolutely the East. In Asia arose the Light of Spirit, and therefore the
history of the World. (90) from Hegel, Georg W. F., J. Sibree trans., 1991(1822), The Philosophy of
History, New York: Prometheus, pp.98-99.)

EhERLBBEAYERA123AD.) HFHAS

BN BMRAERR BRI TFHEEER - BLAE BEHE B AnAR - 258
FHENE REARAEAMRES > MERB2E > BEABZIAR  FEATEMAEREL
WERMUARNFFZA - REZSRARI T - Bk > BEHBZ > ZMER  AFAAURE
SR2BMAUNEERLRZERL - (WEHFE 1977 THEERMEG > 436 £BIE - 466) (A
B3R ESRE AMH (1630AD.)

*David Landes 3%, : T 8 F 74 49 £ B4 % B & X4t - , (L.E.Harrison and S.P.Huntington eds. { %4}
BXALBREZ) B3-)

LHRARR BPEHBOABBAFRAZHRIEN BHENHMESETAETASF S A LEURY
FEB%  THRTER —CLHABARAE AR BT XNELE_THETH > EFHAREG
BRENEZHAEFTEGHRARI - CRRRHNTETAAREZEE T LRARYT - TB (FAS)
(The Tempest) ¥ » HHREERP|BAFEHFRIAE —4F > RARSCELIABRE -BRETE
BREREXITARARZERGRY  ERATERBRELD AGNE  2REANKMVLEREE
TRIBANZEHGHEBERE - BATLE T FRARBA  LARTHREENEH > MRS
B - RAEHBRAH AL EH - (85) Sontag, Susan.# » IR F » 2004(2003)  ( FRIEAZ A E)
(Regarding the Pain of Others) > 43t : 48 -

&% X % orientalism Z4+8 ? " 4P | Said B ZH A 2911 SH4HER?B=BATUAH T4
BRER  URERER -HBAREXIZAFHOAI XM ESETCHAE > TR BLERPBEEME

25



TeE ) (REEEHL BHFARLCIEKREXL) BHASZANEHKLEE - TR L
EREBEFAFRHEMAMA > AREZXMCEZHNAEZPTUREBBEAREIAGBRETALRES
BEABLE - 4B EAARAFTREAARN 5  LHTHARIBE > EZERDFLFTHSAL
BFBAREW Rt "TEARBE > ZAEY "£2 - RAMERETREAARIAABRSLE
B RIUTHETRE S

ABERETF KRR THRAHREARIATHEAREIN > LERS—LEHAGBRE THRELA
RER EMBPBRVHOCTAGTRE  BEEAS AL EL - CEFEEIBATHEARE
A ERERAMH  MEZABRDRARERASHBHRBRLEATHFAER - HEXR X ZA
ME > RERXALRE > $AXLER - THAOAR - REAZAEFH - SBBAREIATHRAM
A% RMEAELTEI—BEE - &K ~ #83% ~ UL - R EHREHEARE - s ERALR
k¥ A AARANM(colonial modernity)&g4itt » AR EBLTHERIRLAL—ELY
B RE - BERERE/ET BREFLE T THAGTRIVEBBOREZ - R EHLARSE
WihtE - ARAESERM > RALUBHAREIAAE  KHAREIAAS  HEMHANRES]
RAHERFRERATHAGHE B LE  ARBRE S THESFFTRATABRBAERERY
FETHEFTRAREF(REER FERE - RBEIRAE)RGE LA IRBARERYRE TIRA
RABHHERRAPI RS -

2. EZBASINTOAREFTRNE)

Anti-colonialism, apartheid, appropriation, authenticity, binarism, center/margin, colonial desire, colonial

discourse, colonialism, creole, cultural diversity/difference, decolonization, diaspora, difference,
discourse, ethnicity, Euro-centrism, exotic/exoticism, exploration and travel, Fanonism, feminism and
post-colonialism, hegemony, hybridity, identity, imperialism, in-between, mimicry, modernism and
post-colonialism, modernity, nativism, neo-colonialism, occidental, Orientalism, oriental orientalism,
Other/other, othering, post-colonialism, primitivism, race, savage/civilized, slave/slavery, subaltern,
subject/subjectivity, surveillance, Third World

SHEAR THAAREIAZAMERAMT  REMNREHOBARAEER -

AFEFTX 2 RE - BRER  BRRE -
SHEERSRAE(EREME - 6MANE > —— AR SXRMARRES) > KEHaHE
ARGEH MRBEEREAIRAME > RB 3 AT 8 "RAAMORN, FARERARS
L

6. 228 - $HHHRA(L)  ARER  HHRACE)  RELHL

TREAZRER

#{RH A8 nE e TE

1. 03/03 ()| #2RA > 24 EBNE > A48 |[POWERPOINT : AWML R BRI AN
N8 PHEFRARS R BEWHER  BARVMMERY
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2.03/10 BAa5 RS LERGEH
colonialism,post-colonialism, Fanon @t (ZZ Ea@i) 3ls - $—%-
Anti-colonialism, FwmE
(DHRLEHA) LHES L HMPREX
A B ERER 18Ok (Memmi, Albert)  (ARERSH
BRARE TAKRSE )Y RARF (BRAARKER) FH:
b 12BMBNABA PHBAR | FEERE  1-27 -
ERAZTRH - RETHREBRNGEMA | 24T ol
(TAWSE, 3F5)
3. 03/17 BREBBFHRER Thomas, Nicholas. “Colonial Government and
R (Memmi, Albert) » ( 74 K. $2% | Colonial Conversion”
AE) Young, “Colonialism and the Desiring Machine”
EAAR (FHRAEAL) RERE (MFRM/ AL oW e FHHR)
% h k' Ways of Seeing Blaut, J. M. 1993. “History Inside Out”
4. 03/24 1 Q5 I NN Shohat, Ella, and Robert Stam. “Introduction” to
]2 ) Hall, Stuart. “The West and the Rest: | Unthinking Eurocentrism — Multiculturalism
Discourse and Power” and the Media
BhRRA - tHa4dak Blaut, J. M. “History Inside Out”
5. 03/31 HBAEREE Spivak, Gayatri C. » (# B PR AEHFETH? )
|4 BUm & (147 R #1274 34X  Homi K. | Shurmer-Smith, Pamela. “Postcolonial
Bhabha #5253 ) Geographies”
RFRE (ATE ) (A RIER M X | Loomba, Ania. “Situating Colonial and
AL FE ) Postcolonial Studies”
6. 04/07 R BREBRE RREE (Hmsb—F 8% - gy (R
£ Edward W. Said * ( R F i - #H31)| HF £ 4))
(RFHHE - BRI (RFHRBE) |REB (RRTAHRTH - HBK &HE
HEFEHRBEF () HXICHREBAERRBARGTR)
B8 (RIALEHTRFIR R EK%R
FHEHEA L BL)
Kikuchi, Yuko. “‘Oriental Orientalism’”
7. 04/14 B ek R AR # M o — (Koichi Iwabuchi) » ( $£4ut9 & B 15
w4 & £ 4 (Darrell William Davis) (% |38 - BA#Tw#E)

REER(F ) Ral2Hk)
Bian& (LGB IBAKALA
R)

Blussé, Leonard. “Retribution and Remorse: The
Interaction between the Administration and the
Protestant Mission in Early Colonial Formosa”
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SRF (TBRREHE, —HSE

BGARRE)
B RIEREY
M EHRAENE(=)
8. 04/21 BHEAFFFER Spivak, Gayatri C. > (#BREREFTH? )
(Can the Subaltern Speak?)
9. 04/28 BARERARE LR ¢ R |Mitchell, W. J. T. “The Panic of the Visual: A
#4E(2) #3H Conversation with Edward W. Said”
Hall, Stuart. ‘The Spectacle of the Appiah, Kwame Anthony, “Art as Postcolonial”
“Other™
BRE¥% (ARHEHENER TR
ARSI TE ) ABH)
10. 05/05 BEREZHREXLHE © ®F | Maxwell, Anne. “Native” Women and Tourism —
" E U E ) A Contested Site of Orientalism’
Nochlin, Linda. 1989. ‘The Imaginary | Gilroy, Paul. “Art of Darkness — Black Art and
Orient’ the Problem of Belonging to England”
11. 05/12 RARERBREEHN Baa  (BHA > RABEEAIA)
#]E FXBC(RARBE T T RE ) | 2H  (RRGEHSE - BREEY TIEME
%) 5, HYEE)
Foster, Hal., “The ‘Primitive’ Perrois, Louis. ‘Through the Eyes of the White
Unconscious of Modern Art” Man: From ‘Negro Art’ to African Arts
Classifications and Methods’
B RFRAENE
12. 05/19 R AR (—) B¥w (M BRETRARERFLASE %
REHQ) Lidchi, Henrietta, 1997. “The Poetics | 7+ #|(Nick Stanley)# 4% & & X # g A7:8 353
and the Politics of Exhibiting Other | &k )
Cultures.”
13. 05/26 BR e R (=) AN (ABERFRORERS)
4 Clifford, James., “Histories of the A% HRH 2006 (W - ABSESaE
Tribal and the Modern” BREREARET—R LB Y XCHRGERY

AEm (BEEREBRER A
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e eeeeee———

RO B TEUEE Tk ) 5 )[94-124 -
14. 06/02 BRARERAREHE : SH |G RE (B EREFAMAXELMH —
#"E RHES REFARBIRT ER)
RE&  (ARHARMEE L —F F | Clarke, David. 1994. “Between East and West —
BAARFHAEGHEELIRT R | Negotiations with Tradition and Modernity in
2) XM (B EXFEHR T #55 | Hong Kong Art”
RIAAR MR )
15. 06/09 BAREERH Biwm (BRLTHRAAER 2008 KM=
84 B¥a (dmmsbkdsrmn ? & | FRMAKRELD)
BERABRARERABILHR |[B¥e - (KARHEIILey&H: g
) REBEZTEGHRBRBERE) > (684
Araeen, Rasheed, “A New Hea )
Beginning — Beyond Postcolonial
Cultural Theory and Identity Politics™
16. 06/23 BY¥4AZRER  THEME
nEHE()
17.  06/30 ME#|E(=)
PR
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. Evolution of Woman,” in

v Verneau, La Femme dans la
~ dans la légende, dans la
. EHIEE - 3| A James
Painting: The Making of
Haven and London, 1992), p.

Segaud, A. “The Physical
Edmond Perrier & Le Dr
nature, dans les mosurs,
société (Paris, [1908]),
D. Herbert & Fauve
Cultural Politics (New

149, i -l

GITI, National Taiwan Normal University
Spring 2010 Room 1028
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MRS TS

Instructor: Ken-fang Lee ( £ %)
Office Hours: by appointment

Email: kenfanglee@gmail.com
Tel: 0929303688

Course description: This course aims to investigate the issues that translation studies
is concerned. It is predominantly theoretical, though examples from actual translation
practice will be used.

Evaluation: class participation: 20%, presentation and assignments 30%, term paper
50%

Requirements: submit 500-word summary of weekly reading material every week

Schedule:
#1 Introduction
#2 An Overview of Critical Theory
Terry Eagleton, Literary Theory: An Introduction, 2 ed
#3 Terry Eagleton, After Theory
#4 An Overview of Translation Theories
Anthony Pym, Exploring Translation Theories
#5 Anthony Pym, Exploring Translation Theories
#6 Hermeneutic Approach
Paul Ricoeur, On Interpretation, On Translation
#7 Historical Study
BN 2000 - [E8&EL] 5% BB EE-
#8 Historical Study
2R [ ¥8) (Lydia Liu, Transl/ingual Practice)
#9 Developing Chinese Translation Studies
BIARE - 2000 - (AR F R LMWL
ERELEELR -
#10 Roundtable Discussion I

#11 Deconstructionist View

Bk -SMERENE#E) 43

Jacques Derrida, “Des tour de Babel”, “What is a ‘Relevant’
Translation?”

#12 Postcolonial Approach
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Tejaswini Niranjana, Siting Translation
#13 Postcolonial Approach

Vincente L. Rafael, “Introduction” & “The Politics of Translation,” Contracting

Colonialism

#14 Minority Issues
Michael Cronin, “The Cracked Looking Glass of Servants: Translation and
Minority Languages in a Global Age,” & Alexandra Jaffe, “Locating Power:
Corsican Translation and Their Critics” in Critical Readings in Translation
Studies Ed. Mona Baker

#15 Translation and Cultural Politics
Gayatri Chakravorty Spivak, Death of A Discipline

#16 Translation and Cultural Politics
Graham Huggan, The Postcolonial Exotic

#17 Roundtable Discussion II

#18 Term paper due

References:

Baker, Mona. 2009. Critical Readings in Translation Studies. London: Routledge.

Bassnett, Susan. 1991. Translation Studies. London: Routledge.

Bassnett, Susan and André Lefevere. Eds. 1995. Translation, History and Culture.
London: Cassell.

Gentzler, Edwin. 1993. Contemporary Translation Theories. London: Routledge.

Kuhiwczak, Piotr & Karin Littau. Eds. 2007. 4 Companion to Translation Studies.
Clevedon: Multilingual Matters.

Munday, Jeremy. 2001. Introducing Translation Studies: Theories and Applications.
London: Routledge.

----- . 2009. The Routledge Companion to Translation Studies. London: Routledge.

Pym, Anthony. 2009. Exploring Translation Theories. London: Routledge.

Venuti, Lawrence. Ed. 2004. The Translation Studies Reader. 2" Ed. London:
Routledge.

BRAaE > 1992 - [T EFRERLMB] L& ERMEHT HmA-
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Zizek Study
Spring 2010

Cory Han-yu Huang

Office: Cheng 709

E-mail: chyhuang@ntnu.edu.tw

TEL: 77341800 ext. 1764 0936236287

Objectives: This course provides students with the psychoanalytic insights into the
entanglement of desire, fantasy, and enjoyment in political, cultural and ethic studies
in light of ZiZek’s works. The reading schedule starts with some of ZiZek’s
foundational theoretical texts and proceeds to his critical intervention in contemporary
culture, ethics, politics and his latest plea for emancipatory violence and terror. In
addition to precise understanding and application of ZiZek’s perspectives, this course
aims to develop students’ critical competence.

Grading: participation and discussion 25%, oral report 25%, term paper (10-12 pages)
50%

Syllabi
week | date contents keywords
1 2/22 | Orientations belief,
Fundamental theon:etical texts interpassivity,
“The Supposed Subject of Ideology” fantasy, fetishism
2,3 | 3/1,8 | The Sublime Object of Ideology, Ch. 3 Che Vuoi,
desire/drive,
enjoyment, fantasy,
Master signifier,
objet a, symptom
4 3/15 | “The Spectre of Ideology” (The Zizek Reader, | antagonism,
Ch. 3) ideology, Real,
spectre,
5 3/22 | “Fantasy as a Politicavl Category: A Lacanian fantasy, gaze,
Approach” (The ZiZek Reader, Ch. 4) perversion
6 3/29 | Culture anamorphosis,
Looking Awry, Ch. 5 stain, objet a,
superego
4/5 | Holiday FREEDOM!!
8 4/12 | Looking Awry, Ch. 7, 8 das Ding,
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enjoyment, Law,

superego
9 4/19 | Enjoy Your Symptom, Ch. 4 enjoyment, Father,
phallus, Real,
Thing,
10 4/26 | Enjoy Your Symptom, Ch. 6 conspiracy,
fantasy, gaze, Real
11 5/3 | “Is It Possible to Traverse the Fantasy in cyberspace,
Cyberspace” (The ZiZek Reader, Ch. 5) fantasy,
interpassivity,
perversion
12 5/10 | Ethics enjoyment, guilt,
“Superego by Default,” The Metastasis of Law,
Enjoyment, Ch. 3 overidentification,
superego
13 15/17 | “Superego by Default,” The Metastasis of evil, Kant, living
“OnEl;lJazi}i}::nai’E’vg};nii Related Matters,” dead, Thing
Tarrying with the Negative, Ch. 3
14 5/24 | “On Radical Evil and Related Matters,” evil, Kant, living
Tarrying with the Negative, Ch. 3 dead, Thing
15 5/31 | Politics Balkan, enjoyment,
“Enjoy Your Nation as Yourself,” Tarrying fundamentalism,
with the Negative, Ch. 6 nationalism,
Nation-Thing
16 6/7 | “Robespierre, or, the ‘Divine Violence’ of Inhuman,
Terror” revolution, terror,
Robespierre ,
violence
17 6/14 | “Alain Badiou: Or, the Violence of Badiou,
Subtraction,” In Defense of Lost emancipation
Causes, Ch. 8 >
Event, subtraction,
terror
18 6/21 | TBA

Suggested topics for oral reports

week Topics
5 The Piano Teacher
6 Hitchcock’s objects
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8 Kafka, The Trial

Phantom of the Opera

10 | The Matrix, or ANYTHING perverse

12, 13 | Milan Kundera’s fiction
Laibach

14 | Rene Magritte

15 | Any novel or film on ethnic antagonism, nationalism or fundamentalism

16 | Benjamin’s “Critique of Violence” OR Badiou’s “The Joint Disappearances
of Man and God” (Century 165-78)

Bibliography
7Zizek, Slavoj. In Defense of Lost Causes. London: Verso, 2008.
---. Enjoy Your Symptom: Jacques Lacan in Hollywood and out. Rev. ed. New York:
Routledge, 2001.
---. “Introduction: Robespierre, or, the ‘Divine Violence, of Terror.” Virtue and Terror.
London: Verso, 2007. vii-xxxix.
---. Looking awry: An Introduction to Jacques Lacan through Popular Culture.
Cambridge, MA: The MIT P, 1991.
---. The Metastasis of Enjoyment: Six Essays on Woman and Causality. L.ondon:
Verso, 1994,
-—-. The Sublime Object of Ideology. London: Verso, 1989.
---. “The Supposed Subjects of Ideology.” Critical Quarterly 39.2 (1997): 39-59.
---. Tarrying with the Negative: Kant, Hegel, and the Critique of Ideology. Durham:
Duke UP, 1993.
. The Zizek Reader. Ed. Elizabeth Wright and Edmond Wright. Oxford: Blackwell,
1999.

Recommended resources

International Dictionary of Psychoanalysis:

http.//'www.enotes.com/psychoanalysis-encyclopedia

International Journal of Zizek Studies: http://www.zizekstudies.org/

LACAN Dot Com: http://www.lacan.com/lacan].htm

Boucher, Geoff, eds. Traversing the Fantasy: Critical Responses to Slavoj ZiZek.
Aldershot: Ashgate, 2005.

Bowman, Paul, and Richard Stamp, eds. The Truth of Zizek. London: Continuum,
2007.

Butler, Rex. Slavoj Zizek: Live Theory. New York: Continuum, 2005.

Dean, Jodi. ZiZek's Politics. New York: Routledge, 2006.
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Johnston, Adrian. Badiou, ZiZek, and the Political Transformation: The Cadence of
Change. Evanston: Northwestern UP, 2009.

—-. Zi%ek’s Ontology: A Transcendental Materialist Theory of Subjectivity. Evanston:
Northwestern UP, 2008.

Kay, Sarah. ZiZek: A Critical Introduction. Cambridge: Polity, 2003.

Parker, lan. Slavoj Zizek: A Critical Introduction. London: Pluto, 2004.

Sharpe, Mathew. Slavoj Zizek: A Little Piece of the Real. Aldershot: Ashgate, 2005.

Stavrakakis, Yannia. The Lacanian Left: Psychoanalysis, Theory, Politics. Albany:

State
U of New York P, 2007.

7Zizek, Slavoj, and Glyn Daly. Conversations with Zizek. Cambridge: Polity, 2004.
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ETEH -
R -
LRHEE -

"eBXFRCEE  FEEEX

FRER
taiwanlit@gmail.com

#E 9:10a. m. ~12:00a. m.
& X A Y904

HEFX (FR-HFE-KEFF):
FEER 20%
oKL 40% (ERK - &KX 20%)
AL 40%

FEFK

ik 24

B #

REAF

OE:E Ty

1

2/26

RENL

*3/4(w) 14:00pm. R ABRRELFIHE(—) X3 BAGELEG

BARKF £ 58 (ARAAR)

2 3/5 ERF LIRS
13:10 p.m. | “The Politics of Translation” by Vicente
Rafael in Contracting Colonialism
3 3/12 ARERAXF(GAB/ZXHR)
4 3/19 AR ERXE(EZHF)
5 3126 FREREE (AP
6 42 BUR ~ gy amka

*4/6(=) 14:00p.m. L ABKGEALF|BE(=) X#H% BoAF LG
FHRECR IHRER (FHRANAR) REdLGE

7 4/9 HBARERAXE (FR)
8 4/16 BAREAXE (GRAK)
9 4/23 BARXZEES - (8EF) )
10 4/30 THXE(ER - (RATERR) )
11 5/7 BAXZ(&X1E)
12 5/14 BABKBEATHRE(S)

14:00p.m. | £ : BoAGEE

BAREN S (ARALGR) BHEZERL?

13 521 EXSE (FLA&B (1Q84))
14 5/28 EXE (F9E - YRR (LREH
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#F))

*6/2(Z) 14:00p.m. B ABKREAFIHE(W) 3L BoN LG
AFARAR (AR RHR) ftHKfen

15 6/4 BEXE (- (EXHESH))
16 6/11 IAEY (8RR E L)

17 6/18 MAREFEREAOHEARSE

18 6/25 BMERBEHMR
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%Hibwﬁi”b’ﬁ’— é? %g‘%

O #&FEHIK REME kuowei.chen@gmail.com © Office: &4 x4 908R
© ERFM : HB= 13:10~16:00 © Office Hour : 438 =
16 : 00~17 - 00

© REFEF X
1. |REREEHH (50%)
2. MARE@HLE (50%)
(1) %% :6,000~8,000 % -
(2) RBETH BEXMTAHIT
(3) #xuf] : 2009/06/25 - E @k email fX > THHUIELGAE
ERAMES -

© AEHREAR

#H| B8 EX | RATMREE/EH
:k

Ea— BHE -~ %RREBE  PHMTIILASHS

Introduction : Popular
Culture in Taiwan

— 102/23

1. Storey, John. An Introduction to Cultural Theory and Popular
Culture. Chap 5
2. HEH (it €#£) Chapl ~ 2

What is Popular

= | 03/02 Culture ?

1. Bourdieu, Pierre. The Rules of Art: Genesis and Structure of
the Literary Field. Chap2-3.

2. Bourdieu, Pierre. Distinction: A Social Critique of the
Judgment of Taste. partl.

3. Bonnewitz, Patrice. Premiéres lecons sur la sociologie de
Pierre Bourdieu. Chap3-5.

The Field of Cultural
= {03/09 |Production/ Field of]
Power and Habitus

- RATEROEFAMYE
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1. Grossberg, Lawrence. “MTV: Swinging On A (Postmodern)
Star”in Cultural politics in contemporary America.
2. McClary, “Living to Tell:Madonna’s Resurrection of the
Fleshly” in Feminine endings : music, gender, and sexuality.,
) Minneapolis : University of Minnesota Press, 2002.
o losris s pm e B bk (BRI RRRBARIHH R ) (P2
- 2) 254 (1994) > B 155-169 -
4. BAR (RIT/HMREHETE: 2RIAETHEARSBH
#) (s x#) 427 (2009.12) > B 169-210 -
5. Madonna { Vogue ) ~ ( Like a prayer ) ~ ( Express yourself)
6. Lady Gaga ( Bad Romance ) ~ { Telephone )
7. %% & P A (evolution) - (Real Me ) ~(M ) ~(Born To Be... )
1. AE#H (REBEHANBEE —FTELTHREHRETRX
fefatg) » (B4 C$) 13:4=148 (1997.02) - B 75-79 -
5 E ki - ﬁ%%/z. $'1~i:’<§f<@ %ma»(_ur @.B%‘z%&)uaﬁadfd’2003.04.1sio
& |03/23 . 3. ## (B HLi- it F R REAZHHLAYRENH
H) o NGBS (A 31) (&38R 2005)
R 134-146 -
4. BRAR-~IERKE FA- A X~ kT4
| 0329 [F#] RBLARE : BT LARETRI
FEBE (FBTHRIEERBESEHEEEEA)
1. George, Nelson. Hip Hop America. NY : Viking, 1998.
2. AR (RATIE S b ARE L B EA SR )
Taiwan,~ Taiwanese (A L) % 37 # (20059) B 7-28 -
+ | o406 or China,/Chinese on[3. k- ir » ( RATEUERA) » (B2HKL) (&b BAX
Translation : Hip Hop| % - 2007) B 220-284 -
ok S 4. HBE  (EFLFRGR) REZG (FUTH - 6885
X&) (&b - B&x % > 2007) > F 53-61 -
5. Jay Chou - Leehom Wang - Mc Hotdog ~ Machi
BAZ BEAEdLRER
o | (RSB RE S BRAERDE | 18 TH02HIH
MR (6L BURBTEEEHTR)
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HRBFROGRY
A

. Schatz, Thomas. Hollywood genres : formulas, filmmaking,

and the studio system. Chap1-2

. Dyer, Richard & McDonald, Paul. Stars. London:British Film

Institute, 1979.

 EBRE (EMER L L RBYE N ) (BLKRELF)

140 (2002.06) » H 85-109 -

CRTHCTHEFR, - BB RSP (AR) BAR=Z

WEVHERRRZLBAL)  (EBREHE) 21
(1996.01) > B 141-170 -

04/20

kS ETXEH
AR 2RI

. Haycraft, Howard. Murder for Pleasure. New York: Carroll &

Graf Publishers, 1984.

2. BE (BR) (AW ERKAL) (436 m3%-2008) B

3-15-

. BE (AL - @%E - #Hug) (RTHFA) (&3

BR#t > 2005) -

. CSI ~ Monk ~ Supernatural

04/27

Foeaah TRy
BEERBER

. Yk (BAERMBRE | EEAAFHREEERE - 2R

BBAEBEERAR)  (REBETR) % 28 # (20086)
R 95-124 -

. Ao (2 TRAT ) R AATES BayuE

#ilg) (FMMPHARE) £ 944 (2008.1)° R 1-60

. AREF O (BEOR C RFATATAIUL- (2001 2K

Bk #ALFRH) (AR ER(ENKE)) £ 84
(2007.7) > ® 95-127 -

. America Next Top Model ~ A& B X K8 - 2RHEAE ~

SASUKE

+

}

05/04

BgEAEERB X
A%

. ERE(BHM TSR RE BE - BEREXL) (B

) 143 (201001 > &46 : BE&&) > § 99-110 -

KRB (B -RB 887 -THEET 8T BAYE

& ) (B%) 14 35 (201001 &b - &) B 139-159 -

. FREG - MET (BERAXREES: B ABERESHEY

(1)) (&3t > 2004)-

. EBRH— o (FABRFITE BRI -B% BEE

B - TSN, HBARZRE) UASREL (BX
mAeTxAbaeBmnH (T)) (&6 &K > 2003) -

. RFXSTAP=Y—bHF% AE% ~LONG VACATION -

% &% L - Beautiful Life -~ B
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05/17

[##%] 23 LTRAHILRS
ERR (BEREEMXBATBEHIL)

Enwm BYXCHBERH

M+

05/18

HHBEEABH X
£ (1)

Wilson, Elizabeth.” Fashion and the postmodern body”
FRERA GEEBARLE RS FBEASLHOSHE) R
REK (FATH 6B FHGEN &b B4 $:2007)>
B 119-125 -
SRohEr o (BA K ~ BIEH - BAHIL)  (BAKI) (4
b : B4 x % > 2007) B 103-152 ¢
R (FEEGHR) (B2 HR4E) > B 153218 -
R (EBE2NBRAR EM - BEHBFTRAAM)
(EER2ABARN &6 B4 F>2002) B 159-204-
RrRE (EEAE - FEAR?- HEBBETHLERY
B -FRAFEX) (EHBLEHAR) B 65H
(2007.3) > B 67-116 »

]

05/25

HHBERKEYH X
16 (1)

2.

3.
4.

CREE((BRERT) ARAHEREBAT &) (R4

X&) %108 (2007.%) > B 175216
REE(HEn TRERT , NS EH) (T
X %) 33:6=390 #7 (2004.11)» B 105-124 -

Sex and The City

Project Runway

s AREHSEE (F) it

+ 06/01 CEIWES D P EET B2 RN
A HARE (2 BRABTA (BEAF) ki)
1. BaE (ARARZELE  THEBEHEHEERE) (X
ohEBE) %5 (2005.5)0 H 67-84
2. BRE(—REEHAITH —THBERSY RTEB
+ 06/08 EWEHRA /R W) (RETHHE) £ 404 (1993.8) 0 F 137-143 -
~ R 3. BAR ("HHE, —HELMYRALEXMR) (BES
k) #3988 (1993.7) B 132-135 -
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994 % History.
®  Yeh, Michelle. “Anxiety and Liberation:
Notes on the Recent Chinese Poetry
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A AR 2R MY (Tanslating Modern Poetry : Compromise and

Creation)

W4 © Prof. Michelle Yeh (Dept. of East Asian Languages and Cultures at University

of California, Davis, U.5.A.
L REAYAEE I (BRI HE)
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R © Game-Changers : i & — 8 x4 & 74 (Game-Changers: Toward a Theory
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k& Prof. Michelle Yeh (Dept. of East Asian Languages and Cultures at University

of California, Davis, U.S.A.
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California, Davis, U.5.A.)
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e2009/
EX &

AR MK - LT EOSERF

(oM X% 2000 " bt s S | a4 S o ikie)
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HRE ) A B EREEST - A R AN M RBABERMT R
HEHREARAM  Flokhiliis (BHEE) Bridde "RELFHRER,-
4 “Choosing One’s Heritage” #2 » Derrida 88 8 X/bBARH EZH AN TR
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one can avoid this putting to death. Even at the moment...when this very heritage, in
order to save its selife (within its finite time) > demands reinterpretation, critique,
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‘histoire], an unforeseeable future-to-come” (Derrida, 4) - 4 R EF " XAbMEA ;0 R
ZBERAARENELE R84 THEAL o BAPRAGRL > BEHX
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%4 : Professor Sheldon Lu (Professor of Comparative Literature, the University of
California, Davis, U.S.A.)
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BFR 22009 11 A 12 a(w) » 15:00 p.m.

3% A4 . Understanding Each Other’s Language: Interdisciplinarity and Critical
Paradigms in the Humanities and Social Sciences

# % © Professor Sheldon Lu (Professor of Comparative Literature, the University of
California, Davis, U.S.A.)
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Asian Languages and Literatures, Ohio State University)
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BfaH 2009 12A31 8
FAM#EL  http://www. cuhk. edu. hk/rct/asiantranslationd/

FAXE
BlENERERNBIE S E X B B2 3LAY Contact Zone

e - BT AEREBITRIEIR

Orientalism is premised upon exteriority, that is, on the fact that the Orientalist, poet
or scholar, makes the Orient speak, describes the Orient, renders its mysteries plain
for the to the West... Another reason for insisting upon exteriority is that I believe it
needs to be made clear about cultural discourse and exchange within a culture that
what is commonly circulated by it is not “truth” but representations.

— Said, 1978, Orientalism, p.20-21.

The authority of that mode of colonial discourse that I have called mimicry is
therefore stricken by an indeterminacy: mimicry emerges as the representation of a
difference that is itself a process of disavowal. Mimicry is, thus the sign of a double
articulation; a complex strategy of reform, regulation and discipline, which
‘appropriates’ the Other as it visualizes power.

—Homi K. Bhabha, 1994. The Location of Culture, p. 86.

B
ElIE{ R - ‘BB Science and betrayal: The Others’ Color

MEFEMS - EARKERMAEEE L REN R - RLgRfess
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T5H9 " JTamak - Philip Roth &y " APEI5%G | (The Human Stain) 2% 4 BHbREA
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—RIEFHBEZ AT " R - FHRE ) REERHPI 58
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Call for Paper : 2010 RCIA International Symposium
* 74 | Cultural and Political Economy: New Perspectives
¥ # B fx : Research Center of International Affairs
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3.2 ¢ Wenzao Ursuline College of Languages, Kaohsiung, Taiwan
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Call for Paper: International Conference on Literary Translation - December
2010 (Victoria University of Wellington, New Zealand)

X 78 1 WRITING PAST EACH OTHER? LITERARY TRANSLATION AND
COMMUNITY

E# B 41 : Victoria University of Wellington

85 F) * December 11-13, 2010

3,2k Victoria University of Wellington, New Zealand

#.45 8 #7 : March 31,2010

48 Bl i& &  http://cetra.mikt.net/forum/read.php?4.1392,1392

The 8th National Conference and International Forum on Interpreting
X A4 . Interpreting in the Age of Globalization

¥ # ¥4 : Sichuan University and Translators Association of China

85 R : October 15-16, 2010

3, %5 © Sichuan University, Chengdu

#7458 #8 : March 31,2010

A8 Bfi & & : http:/cetra.mikt.net/forum/read.php?4.1414
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" x4t#& ) | (the cultural turn)sb—4oBWi kA A BFEH L EHGH
J%E °

o RAEE KB RATE G AT RO BRABRGEERE » 1987 FRBA X
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Orientalism is premised upon exteriority, that is, on the fact that the Orientalist, poet
or scholar, makes the Orient speak, describes the Orient, renders its mysteries plain
for the to the West. .. Another reason for insisting upon exteriority is that I believe it
needs to be made clear about cultural discourse and exchange within a culture that
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what is commonly circulated by it is not “truth” but representations.
— Said, 1978, Orientalism, p.20-21.

The authority of that mode of colonial discourse that I have called mimicry is
therefore stricken by an indeterminacy: mimicry emerges as the representation of a
difference that is itself a process of disavowal. Mimicry is, thus the sign of a double
articulation; a complex strategy of reform, regulation and discipline, which
‘appropriates’ the Other as it visualizes power.

— Homi K. Bhabha, 1994. The Location of Culture, p. 86.

=,
#H2mF ik ©H YRS Science and betrayal: The Others’ Color
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L.

Hsin-tien Liao, 2002, Colonialism, Post-colonialism and Local Identity in
Colonial Taiwanese Landscape Paintings (1908-1945)( { BiZs5 A& M A% %
PHIARER  BARERMAMHFEAE) ) - PhD. thesis, University of Central
England in Birmingham (Birmingham City University).

B - 2003 (BN > RIYBMKARAMA ) (B x4p) 118:39-49-
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Hall, Stuart. 1997. ‘The Spectacle of the “Other™, in Presentation — Cultural
Representations and Signifying Practice, edited by Stuart Hall. London, Thousand
Oaks (California), and New Delhi: SAGE Publications, 223-290.

Mirzoeff, Nicholas ed., 1998. The Visual Culture Reader, “Part Four: Race and
Identity in Colonial and Postcolonial Culture.” London and New York:Routledge.
Evans, Jessica and Stuart Hall eds. 1999. Visual Culture: The Reader, “G. ‘Seeing’
Racial Difference.” London: SAGE.
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The Journal of Asian Studies Vol, 67, No. 2 {Muay) 2008: 503-620.
€ 2008 Association of Asian Studies Inc.  doi: 10101 7/5G02191 1808000703

Empire of the Chinese Sign: The Question of Chinese
Diasporic Imagination in Transnational Literary
Production

KUEI-FEN CHIU

This paper begins with an cxnmination of the burgeoning interest in Biteratures in
Chinese. Ut argucs that studies in literatures in Chinese map out a terrain where
complex negotintions and interventions for different purposes are carvied out. As
studdies in literatures in Chinese often imply a shift from the nation-state para-
digm to the transnational paradigm, which implicitly celebrates diasporic
imagination as a counterforce to the power of the nation-state, this paper pro-
poses to examine the intersection of Chinese Malaysian literature and Tahean lit-
erature at two specific nu ts of tr ational literary production-—the late
19705 to the wid-1980s and the late 1990s to the present—so as to demonstrate
the unstable meanings of the diaspora sign. 1t highlights the importance of his-
toricization in investigating phenomena of transanational cultural production and
the need to reincorporate the notion of “place”™ into our agenda in conducting
cultural eritiques. The paper ends with a eritique of the global city as a methodo-
logical concept and argues for a place paradigin without privileging the global
city as a metaphor for transnational space.

THE RISE OF STUDIES IN LITERATURES 1IN CHINESE AND THE Ris OF *Grosar. CHINAY

N sEprEMBER 2005, Crune Wai Literary Monthly, one of the Jeading academic
Ijoumais in Taiwan devoted to literary studics, published a special issue on
Chinese-language literature in the United States, The guest editor, Te-hsing
Shan, remarks in the introduction that the issue is an answer to the recent devel-
opment of academic interest in this long-neglected area of writing, thanks to the
redefinition of the concept of U.S. literature and the call for revisioning the idea
of national literature in the age of globalization. le traces this development in
the United States to as early as the late 1910s, when The Cambridge History
of American Literature covercd non-English literary works in its discussion of
“American literature,” but he nonetheless makes a special note that this vein of
avademic thinking began to gather momentumn ouly in the mid-1990s. The pub-
lication of several important books, including The Multilingual Anthology of
American Literature: A Reader of Original Texts with English Translation
in 2000 and American Babel: Literatures of the United States from Abnaki

Kuei-fen Clin (kuevifen.chiv@grail.com) is a Professor of Taiwan Literature in the Institute of
Taiwan Literature at Chang-hsing University, Taiwan,
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The Production of Indigeneity:
Contemporary Indigenous Literature in
Taiwan and Trans-cultural Inheritance*

Kuei-fen Chiu

ABSTRACT This study investigates the complicated interplay between
indigenous and mainstrcam discourse in the production of Taiwanese indi-
gencity. Via the case study of Syaman Rapongan ¥ 8 ## 4, an indigenous
writer in Taiwan known for his cthnographic portrayal of bis tribal culture,
1 examine how the production of indigeneity in Taiwan involves not only
inscription of resistance from indigenous people but also strategic exploita-
tions of transnational legacies by different social groups as they struggle over
the definition of indigeneity to formulate their own specific agendas, It is the
contention of this article that the question of Taiwanese indigeneity is not
just about indigenous seff-representation, that is, claiming the subject pos-
ition of the indigenous people and seeking to restore declining, oppressed
indigenous cultural heritages. The study shows that we need 1o go beyond
the familiar scheme of binary opposition to deal with the complexity
of the question of indigencily. The article ends with a re-theorization of
the relationship between indigenous and new Tai idemity di ¢
in terms of Jacques Derrida’s notion of “inheritance,”

The Emergence of Indigenous Literature in Taiwan

A proper understanding of Taiwanese society cannot be achieved without due
attention to the indigenous question, Since Japanese colonial times, indigenous
peoples and cultures have continued to excite interest, often being seen to
mark what is “truly and uniquely Taiwanese.™! Indigenous peoples constitute
about 2 per cent of the population of contemporary Taiwan. Though generally
classified as one of the four ethnic groups in Taiwan, indigenous peoples are
different from the other three in that they are Austronesian rather than descen-
dents of Chinese immigrants. With the rise of the indigenous movement in the

* This article & pact of the output of a rescarch project on cultural tation {2008-09) supporied by the
Nations! Science Counil in Taiwan.

t Hsinvien Liao, *The beawny of the sntamed; exploration and traved in coloniat Taiwanese landicupe
puinting,” in Yuko Kikuchi (ed.), Rofracted Modernity: Viswad Culture amd Identity in Colosiol
Taican {Honolulu: University of Hawai'i Press, 2007), p. 50,

€ The China Quartedy, 2009 dox 10 J0H7503057 41009920634
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Translation and Bordering‘
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15. Call for Paper : SCREENIT 2010~ Forli
X A8 : The changing face of screen translation
X F M : University of Bologna
B5R 2010 =10 A 20-22 8
3.2k © University of Bologna
A2 & © http://cetra. mikt. net/forum/read. php?4, 1460
HABEH 20104548158

16. Call for Paper: International Conference on Literary Translation - December
2010 (Victoria University of Wellington, New Zealand)
X/ © WRITING PAST EACH OTHER? LITERARY TRANSLATION AND
COMMUNITY
E# B Ar  Victoria University of Wellington
i © December 11-13, 2010
.25 © Victoria University of Wellington, New Zealand
.45 8 &9 - March 31,2010

48 Bfl i& & : http://cetra.mikt.net/forum/read.php?4,1392.1392
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17. The 8th National Conference and International Forum on Interpreting
* A : Interpreting in the Age of Globalization
¥ E A Sichuan University and Translators Association of China
8R4 : October 15-16, 2010
.2k © Sichuan University, Chengdu
#.#% B #3 : March 31,2010
48 B i& & : http:/cetra.mikt.net/forum/read.php?4.1414

FRAXF

Han-yu Huang

Rethinking Radical Politics and Ethics

Some Badiouian Perspectives by Way of Zizek

Article

Han-yu Huang

Zoom : a/ A Abstract Plan Texte Bibliographie Notes Citation Télécharger au format
PDF

Abstract

Alain Badiou’s coming to the forefront of the academic debates on the ontological
status of Being, political subjectivity, universality, and so on, deserves special
attention in an age permeated by disillusionment, cynicism, apathy, or
“announcements of ending”: summarily, the post-political age. This is also an age
when “(hyper)connectivity” with and openness to the Other becomes the dominant
currency but radical politics and ethics reach their deadlock, if not demise. Drawing
on Badiou’s conceptions of subtraction, universal singularity, and the subject loyal to
the truth procedure, my proposed paper will critically look at whether contemporary
multiculturalism and “society of enjoyment” end up at nothing but relativist ideology,
victimization of man, false image of satisfaction and transgression, and, hence,
submission to the status quo more than ever. The final part will examine the
possibility of supplementing Badiou’s universalizing project with ZiZek’s recent
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conceptualization of the inhuman and ethical violence and reinvigorating
ethico-politically authentic emancipatory thinking.

A Bix Eik & http://revues.mshparisnord.org/lodel/appareil/index.php?id=904
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P& iR (Walter Benjamin) £ (FHHRB) — X ¢ » HEWFL
BAF R - N EFRRAREX B AL  CHLALEBE LKA BET
BGAEG EHAERAZTHEREMAER - AZERGE  RERXBALHEE
B+ FRAOGFARLER > B BT SHAE 2008 £ 4R EER LA LE
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RXBHE:

Walter Benjamin describes that translation is the afterlife of the original. Since
translation always comes after the original, it continues and extends the life of

the original, at its best, even in succeeding generations. In this paper, I attempt
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to examine the development of translation studies in Taiwan in the past
decades and its prospect in the future in light of and under the influence of
cultural studies. By appropriating Benjamin’s term, I mean to suggest that the
convergence of translation studies and cultural studies would be the afterlife of
translation studies and the translational turn in cultural studies may produce
more interesting work in an era of globalization. I would look at the
curriculum of five graduate institutes and the focuses of their MA students’
theses in Taiwan to investigate if there is any correspondence between the
courses the institutes offer and the perspectives students hold to conduct their
research. As one of the researchers working in this field, explore what we can
further develop in the future. I believe that it is this expanding task of
‘making meaning’ of cultural differences and languages, that makes the
‘translations’ of all knowledge and ideas from multiple origins, the primary

requisite of our increasingly globalized societies.
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